Sensor application/removal using a Non-Adhesive Wrap
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Please consult the Instruction Manual of
the Sentec Digital Monitoring System for
complete descriptions of warnings/cautions,
recommendations of temperature setting
and site time combinations, and additional
information.

Warnings/Cautions Ensure that the Non-
Adhesive Wrap is correctly measured around
the thigh to avoid a fit that is too loose or tight
Incorrect measurement can cause inaccurate
tcPCO, readings. Avoid overlap between the
two ends of the wrap and skin contact with
the closure tab. Check the site after sensor
application to ensure adequate circulation
A circulation check should be included with
each assessment. Avoid damage to the sensor
caused by sharp objects or fingernails.

Do not use sensor attachment accessories

or Contact Gel on injured skin or on patients
who exhibit allergic reactions. The use of
temperatures higher than 41° C requires
special attention to patients with susceptible
skin, e.g. neonates. A flat, well-perfused area of
intact skin is needed . Do not place over large
superficial veins or areas of skin breakdown
or edema. Do not use product for longer than
24 hours. Do not re-attach the sensor to the
same measurement site if any skin irritations
are noted. Do not remove the membrane of
the sensor for cleaning and disinfection. Use
70% Isopropanol (for external use) or approved
cleaning agent listed on sentec.com/ifu. Do
not clean the sensor in an ultrasonic cleaner.
Do not sterilize any parts described herein
Do not immerse the connector of the sensor
cable in any liquid solution

Lesen Sie die Bedienungsanleitung fur das
Sentec Digital Monitoring System fur umfas-
sende Warnhinweise und Empfehlungen zu
Temperatureinstellungen und der jeweiligen
Messdauer sowie Zusatzinformationen.

Warnhinweise/VorsichtsmaBnahmen Verge-
wissern Sie sich, dass der Klattbandapplikator
korrekt umden Oberschenkelherumgemessen
wird, umeinen zu lockeren oderzuengen Sitzzu
vermeiden. Eine fehlerhafte Messung kann zu
ungenauen tcPCO,-Messwerten fihren. Ver-
meiden Sie Uberlappungen zwischen den bei-
den Enden des Applikators und Hautkontakt
mit dem Verschluss. Uberprufen Sie die Mess-
stelle nach dem Anbringen des Sensors, um
eine ausreichende Durchblutung sicherzustel-
len. Eine Durchblutungskontrolle ist bei jeder
Uberprufung durchzufuhren. Vermeiden Sie
Beschadigungen des Sensors durch scharfe
Gegenstédnde oder Fingernagel. Verwenden
Sie kein Zubehor zum Anbringen des Sen-
sors oder Kontaktgel auf wunder Haut oder
bei Patienten mit allergischen Reaktionen

Wenn Temperaturen Uber 41 °C bei Patienten
mit empfindlicher Haut angewendet werden,
z. B. bei Neugeborenen, bedarf es besonderer
Uberwachung. Es wird ein ebener, gut durch-
bluteter Bereich mit intakter Haut benétigt
Nicht Uber grof3en oberflachlichen Venen oder
Bereichen mit Hautschaden oder -6demen
platzieren. Verwenden Sie das Produkt nicht
ldngerals 24 Stunden. Den Sensor nicht wie-
der an derselben Messstelle befestigen, wenn
dort Hautreizungen beobachtet werden. Die
Membran des Sensors nicht zur Reinigung und
Desinfektion entfernen. 70%iges Isopropanol
oder eines der zugelassenen Reinigungsmit-
tel verwenden, die unter www.sentec.com/
ifu aufgefUhrt sind. Den Sensor nicht in einem
Ultraschallreinigungsgerét reinigen. Die hier
beschriebenen Teile dirfen nicht sterilisiert
werden (z. B. durch Bestrahlung, Dampf, Ethy-
lenoxid- oder Plasmaverfahren). Den Stecker
des Sensorkabels nicht in Flussigkeiten/Lésun-
gentauchen

Consulte en el manual de instrucciones del
Sentec Digital Monitoring System las descrip-
ciones completas de las advertencias/pre-
cauciones, las recomendaciones de las com-
binaciones de configuracion de temperatura
y tiempo de medida, asi como la informacién
adicional

Advertencias/Precauciones Asegurese de
medir la cinta no adhesiva correctamente alre-
dedor del muslo para evitar un ajuste demasia-
do holgado o apretado. La medicion incorrecta
puede producir lecturas de tcPCO, imprecisas
Evite la superposicion de los dos extremos de la
cinta y el contacto de la piel con la lengueta de
cierre. Tras la aplicacion del sensor, compruebe
si la zona presenta una circulacion adecuada
En cada evaluacion se debe incluir una compro-
bacion de la circulacion. Evite dafiar el sensor
con objetos punzantes o con las ufias. No utilice
accesorios ni gel de contacto para fijar el sensor

sobre piel lesionada o en pacientes que presen-
ten reacciones alérgicas. Si se utilizan tempera-
turas superiores a 41 °C, se deberan extremar las
precauciones en pacientes con piel sensible, p.
€], neonatos. Se requiere una zona plana y bien
perfundida de piel intacta. No lo aplique sobre
grandes venas superficiales, zonas de rotura
cuténea ni sobre edemas. No utilice el produc-
to més de 24 horas. No vuelva a fijar el sensor al
mismo punto de medicidn si detecta irritaciones
cutadneas. No retire la membrana del sensor para
la limpieza y desinfeccion. Utilice isopropanol al
70 % (de uso tdpico) o un producto de limpieza
aprobado indicado en www.sentec.com/ifu.
No limpie el sensor en un limpiador de ultrasoni-
dos. No esterilice ninguno de los componentes
aqui descritos (p. ej., por irradiacion, vapor, dxido
de etileno o un método de plasma). No sumerja el
conector del cable del sensor en liquidos.

Veuillez consulter le mode d'emploi du Digital
Monitoring System de Sentec pour une descrip-
tion compléte des avertissements/précautions,
pour des recommandations sur la configuration
de latempérature et sur les combinaisons de du-
rées de mesure, ou pour toute autre information
Avertissements/précautions Assurez-vous que
la sangle non adhésive soit correctement ajustée
autour de la cuisse et ne soit ni trop lache ni trop
serrée. Un mauvais ajustement peut fausser les
mesures de la tcPCO, Evitez tout chevauche-
ment entre les deux extrémités de la sangle et
tout contact de la languette de fermeture avec
la peau. Examinez le site aprés application du
capteur et assurez-vous que la circulation est
correcte. Un contréle de la circulation doit étre
réalisé a chaque évaluation. Evitez d'endomma-
ger le capteur avec des objets contondants ou
les ongles. N'utilisez pas d'accessoires de fixation
du capteur ou un gel de contact sur une peau
|ésée ou sur un patient présentant des réactions

allergiques. "Des températures supérieures a
41 °C requierent une vigilance particuliere chez
les personnes ayant une peau sensible, par ex,
le nouveau-né." Une zone cutanée plane et bien
irriguée est requise. Ne pas placer sur de grosses
veines superficielles, sur une zone ou la peau se
décompose ou sur un cedéme. N'utilisez pas le
produit pendant plus de 24 heures. Ne pas fixer
anouveau le capteur sur le méme site de mesure
sides irritations cutanées sont observées. Ne pas
retirerlamembrane du capteur pour le nettoyage
ouladésinfection. Utilisez de l'isopropanola 70 %
(usage externe) ou un agent nettoyant approuvé
répertorié sur le site www.sentec.com/ifu. Ne
pas nettoyer le capteur dans un dispositif a ultra-
sons. Ne pas stériliser une piéce quelconque
décrite ici (par ex. selon un procédé a rayonne-
ment, vapeur, oxyde d'éthyléne ou plasma). Ne
pas immerger le connecteur du cable du capteur
dans une solution quelconque.

Consultar o Manual de Instrugdes do Sistema
de Monitoramento Sentec Digital para a des-
crigdo completa das adverténcias/precaucdes,
recomendagdes de combinagdes de ajuste de
temperatura e tempo do sensor na localizagéo,
e informagdes adicionais.

Avisos/Precaugdes Assegure-se de que a fai-
xa ndo adesiva é corretamente medida a volta
da coxa, a fim de evitar que fique demasiado
frouxa ou demasiado apertada. Medicbes in-
corretas podem provocar leituras imprecisas
de tcPCO, Evite a sobreposicdo das duas ex-
tremidades da faixa e o contacto da pele com
a aba de fecho. Verifique o local depois da
aplicagdo do sensor, para assegurar a circula-
Gdo adequada. Cada avaliagédo deverd incluir
uma verificagdo da circulagdo. Evite que o
sensor seja danificado por objetos afiados ou
unhas. N3o use acessorios de fixagcdo do sen-
sor ou gel de contacto em pele ferida ou em
pacientes que apresentem reacbes alérgicas
"A utilizacdo de temperaturas superiores a

41 °C exige atengéo especial em caso de trata-
mento de pacientes com pele sensivel, por ex.,
neonatos.” E necessaria uma area de pele intac-
ta lisa e bem perfundida. N&o posicionar sobre
veias superficiais grandes ou &reas da pele le-
sionadas ou com edemas. N&o use o produto
por mais de 24 horas. Caso se verifique existir
algumairritacdo da pele, ndo volte a fixar o sen-
sor no mesmo local de medic¢do. Ndo remova a
membrana do sensor para a limpeza e desinfe-
cao. Utilize isopropanol de 70% (para uso exter-
no)ouum produto de limpeza aprovado, listado
em www.sentec.com/ifu. Ndo limpe o sensor
num dispositivo de limpeza por ultrassons. Nao
esterilize quaisquer das partes aqui descritas
(por ex., pelos métodos por irradiacdo, vapor,
oxido de etileno ou plasma) Ndo mergulhe a
ficha do cabo do sensor em solugdes liquidas
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Consultare il Manuale delle istruzioni del Sentec
Digital Monitoring System per le descrizioni com-
plete delle avvertenze/precauzioni, raccomanda-
zioni relative alle combinazioni di impostazione
dellatemperatura e della durata dell’applicazione,
nonché di ulteriori informazioni

Avvertenze/Precauzioni Avere cura di misurare
correttamente la fascia non adesiva intorno alla
coscia per evitare che sia troppo lenta o troppo
stretta dopo l'applicazione. La misurazione errata
puo causare letture tcPCO, imprecise. Evitare la
sovrapposizione delle due estremita della fascia e
accertarsi che la linguetta di chiusura non venga
in contatto con la cute. Controllare il sito dopo
I'applicazione del sensore per garantire una circo-
lazione sanguigna appropriata. Ogni valutazione
deve includere un controllo della circolazione
sanguigna. Evitare che il sensore venga danneg-
giato da oggetti affilati o unghie. Non utilizzare
gli accessori per attaccare il sensore o il Gel di

Contatto sulla cute lesa o in pazienti che presen-
tano reazioni allergiche. L'utilizzo di temperature
superiori a 41 °C richiede un‘attenzione speciale
con i pazienti con pelle delicata, ad es. i neonati
E necessaria un‘area cutanea intatta, piatta e ben
irrorata dal sangue. Non applicare sopra grandi
vene superficiali o aree con lesioni cutanee o ede-
mi. Non utilizzare il prodotto per piu di 24 ore. Non
riapplicare il sensore sullo stesso sito di misurazio-
ne se si osservano irritazioni cutanee. Non rimuo-
vere la membrana del sensore per effettuare la
pulizia e la disinfezione. Utilizzare isopropanolo al
70% (per uso esterno) o un detergente approvato,
elencato nel sito web www.sentec.com/ifu. Non
pulire il sensore in un apparecchio per lavaggio a
ultrasuoni. Non sterilizzare le parti qui descritte
(ad es. mediante radiazioni, vapore, ossido di eti-
lene o plasma). Non immergere il connettore del
cavo del sensore in soluzioni liquide.
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Mons, HanpaseTe crnpaska C PbKOBOACTBOTO Ha
Sentec Digital Monitoring System 3a nogpo6Ho
onvcaHve Ha NpenynpeXaeHnsi, NPenopbky 3a
HacTpoika Ha Temneparypata U KombuHaummte
BpemMe Ha NpUIoXKeHne, KakTo 1 OOMb/IHUTeHa
VHbopmaLms.

Mpenynpexaenua/YkasaHuA 3a 6e3onacHOCT
YBepeTe ce, Ye HeaaxeauBHaTa JIEHTa € 13me-
peHa npaswHO Okonlo 6efpoTo, 3a da usber-
HeTe TBbpAe x1abaBo Wy CTerHaTo noctassHe.
HenpasunHo n3MepBaHe Moxe ga AoBede A0
HenpaswHW nokasaHna 3a tcPCO,. Vsbgrsaiite
MpUNoKprBaHe MeXay ABata Kpas Ha neHTata
1 KOHTaKT Ha KoxaTa ¢ cukcatopa. [posepeTe
MSCTOTO 3a AOCTaTb4Ha LMPKyIauust creq, npv-
naraHe Ha ceHsopa. Bcsika oueHka Tpsioea ga
BKJ/TIOYBA NMPOBEpPKa Ha LipkynauvaTa. 13bsarsan-
Te NoBpeXaaHe Ha CeHsopa C OCTpY MpeaMeTut
WM HOKTU. He n3nonssante npuHaLNeXHOCTV
3a 3aKperBaHe Ha CeH3opa VAN KOHTaKTEH resn
NPV HapaHeHa KoXka 1N nauneHTy, nposiBsasalln
anepryH peakuyn. V1anonasaHeTo Ha Temnepa-
Typa Hag 41 °C manckea crneuviasiHo BHYMaHVe

MPU NAUMEHTU C HYBCTBUTESTHA KOXKA, Harp. HOBO-
pofeHn. Heobxoaym e paseH, fobpe nepdyan-
paH y4acTbk 3apasa koxa. He noctassiite Bbpxy
roniemMy NOBbPXHOCTHU BEHN WA yHaCTbLUW C Ha-
pyLLieHa Koxa unv oTok. He nanonasaiite npogy-
KTa 3a No-4b/Iro OT 24 yaca. He 3akpensaiite oT-
HOBO CEH30pa KbM CbLLOTO MSICTO Ha U3MepBaHe,
aKo YCTaHOBUTE KOXKHO [pasHeHe. He oTcTpaHs-
BaliTe MemBpaHaTa Ha CeH30pa 3a No4YMCcTBaHe n
nesnHbekups. snonasaiite 70 % 1M3onponaHosn
(3a BbHLWHa ynotpeba) nnm ofobpeH noumcTeall,
areHT, Noco4eH Ha www.sentec.com/ifu.

He nouvcTsaiiTe ceHsopa B yNTPa3Byko anapar
3a MouMcTBaHe. He CTepuMavparTe onucaHn Tyk
YacTn (Hanp. 4pe3 MeToan ¢ obnbuyBaHe, napa,
€TUNEHOB OKCWE, MW Nnadma). He notansiite Ko-
HekTopa Ha kabena Ha ceHaopa B Te4HW Pas3TBo-
pw.

Podrobny popis varovani/upozornéni, doporu-
¢ené nastaveni kombinaci teploty a doby pfilo-
Zeni senzoru a dalsi informace najdete v ndvodu
k pouziti digitadlniho monitorovaciho systému
Sentec.

Varovani/upozornéni Ujistéte se, Ze je nepfi-
Inavy pasek kolem stehna spravné zméfen, aby
nepfiléhal prilis volné nebo naopak prilis tésné.
Nespravné méfeni mlze mit za néasledek ne-
spravné hodnoty tcPCO,. Pések nikdy neuta-
hujte pfilis. Po aplikaci senzoru misto zkontro-
lujte, abyste zajistili dostatecnou cirkulaci. Tato
kontrola cirkulace by méla byt soucasti kazdé
kontroly. Chrarite senzor pfed poskozenim ost-
rymi pfedméty nebo nehty. Pfislusenstvik upev-
néni senzoru ani kontaktni gel nepouzivejte na
poranéné kizi nebo u pacientd, ktefi jevi znam-
ky alergické reakce. Pri pouziti teplot vyssich

nez 41 °C je nutno vénovat zvlastni pozornost
pacientlm s citlivou kdZzi, napf. novorozencdim
Je zapotfebi rovnad a dobfe prokrvend plocha
intaktni kize. Neumistujte senzor na velké po-
vrchové zily nebo na mista s porusenou kazi
nebo otokem. Nepouzivejte produkt déle nez
24 hodin. V pfipadé, Zze zaznamenate podraz-
déni kiize, senzor nepfipeviujte opakované ke
stejnému mistu méreni. Pri Cisténi a dezinfekci
neodstranujte membranu senzoru. Pouzivejte
70% izopropylalkohol (pro vnéjsi pouziti) nebo
schvalené Cistici prostfedky uvedené na webu
www.sentec.com/ifu. Necistéte senzor v ultra-
zvukovém Cisticim pristroji Z4dné zde popsané
&asti nesterilizujte (napf. ozafovanim, pérou,
ethylenoxidem nebo plazmovou metodou). Ne-
ponofujte konektor kabelu senzoru do Zzadného
kapalného roztoku
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Lees brugervejledningen til Sentec Digital Mo-
nitoring System for at f& en fyldestgerende
beskrivelse af advarslerne/sikkerhedsreglerne,
de anbefalede temperaturindstillinger og male-
tidskombinationer samt yderligere oplysninger.
Advarsler/forsigtighedsregler Kontrollér, at
det ikke-kleebende band méler korrekt om-
kring laret for at undga, at det ikke er spaendt
for lgst eller for kraftigt. Ukorrekt maling kan
medfere ungjagtige tcPCO,-malinger. "Und-
g3, at de to ender overlapper, og serg for,
at lukkefligen ikke har kontakt med patien-
tens hud." Kontrollér stedet efter sensorappli-
kationen for at sikre tilstreekkelig cirkulation.
Der skal inkluderes en cirkulationskontrol ved
hver vurdering. Undgé at beskadige senso-
ren med skarpe genstande eller fingerngle
Der mé& ikke anvendes senfastgerelsestil-
beher eller kontaktgel p& beskadiget hud
eller pad patienter, der har allergiske reakti-

oner. "Anvendelsen af temperaturer over
41°C kraever seerlig opmaerksomhed ved patier-
ner med fglsom hud, f.eks. nyfadte." Der kraeves
et fladt og godt perfuseret intakt hudomrade
M& ikke placeres over store overfladiske ve-
ner eller hudomrader med nedbrudt hud eller
odemer. Anvend ikke produktet leengere end
24 timer. Seet ikke sensoren pa det samme ma-
lested, hvis der bemaerkes hudirritationer. Fjern
ikke sensorens membran til rengering og desin-
fektion. Brug 70% isopropanol (til ekstern brug)
eller et godkendt renggringsmiddel, der er an-
givet pd www.sentec.com/ifu. Sensoren ma
ikke rengeares i en ultralydsrenser. Ingen dele,
der beskrives her, mé& steriliseres (f.eks. med stra-
ling, damp, ethylenoxid eller plasmametoden)
Sensorkablets stik m& ikke neddykkes i nogen
flydende veeske.

Mapakahovpe ocupPBouieuBeite TO  eyxelpidlo
odnywv Tou Sentec Digital Monitoring System
yia MAAPELG TTEPYPADES TWV TTPOEISOTTONCEWV/
UTTOSEIEEWY TIPOCOXNG, CUCTACEIG CLVSUACHWY
pUBHIONG Beppokpaoiag Kal Xpovou epappo-
YNG, KABWG Kal TpdoBeTeS TANPOHOPIES.
Mpozidomoinosig/unodei&eig mMpoooxng
AlaodahioTe OTL pn KOMNTIKY Tawia pdodeong
£xel pETPNOEl oWOTA YOpW amd Tov PnpPo yia va
anopeuxBel pla TOAD Xahapr 1 opixTr) epappo-
Y. H ecpapévn PETPNON UMOPEL va TIPOKOAE-
oel avakpiBelg evoeiteq tcPCO,,. Amodlyete TNV
AMnAoeTKEALYN PETAED Twv SVO AKPwY TNG
Taviag kat TV emaen Tou SEPUATOG Pe TN YAWT-
Tida K\eloluatog. EAEYETE TNV Teploxr) HETA TNV
edappoyr) Tou aednTpa yia va diacdalioete
TNV €MApKr| Kukhodopia. EAeyxoG TNG KUKAODO-
plag Ba mpénel va mephapBavetal oe KGBe agl-
ohoynon. AmodLyeTe TNV TPOKANCN NHIGG oTov
aiobntipa and koptepd avtikeiueva ry voxia.
Mn xpnoomnoleite MapeAkdUeVa POoaPTNONG
aobntipa r yéan enagng oe TPAUPATIOUEVO

Seppa n oe aoBeveiq mou mapouolalouy aNeP-
YIKEG avTidpdoelq. H xprion Beppokpaciuv avw
Twv 41 °C anarret ©aitepn mpoooxn oe acbe-
Velg pe eunabeg Sépua, .. veoyva. Anarrettal
Hia eminedn meploxr) ABIKToL SEPPATOC HE KaAn
aipdtwon. Mnv TormoBeTeite Mavw anod Peyareq
embavelakéq GAEREC 1) TIEPIOXES He SEPUATIKY
BAGBN A oibnpa. Mn xpnolJoroleite To TPOIdV
yla IEPIO0OTEPO anod 24 WPeG. Mnv emavarorno-
BetnoeTe Tov alodnTpa oTo 510 onueio pETpn-
ong edv mapatnenBolv SeppaTIKol EPEBIOHOL.
Mnv adaipeite T pepBpdavn Tov aldnTHPa yia
KaBaplopo Kal amoAbpavon. XPnoloToloTe
70% compomavoAn (yla eEWTEPIKN Xpnon) n
eykekpipévo mapdyovta kabapiopol Tou ma-
patiBetar otn Slevbuvon www.sentec.com/
ifu. Mnv kaBapiCete Tov alobnTrpa oe cuoKeLn
kabaplopoy pe umePrXoug. Mnv amooTelpwve-
TE OTIOIABATIOTE PéPN TIoU TIEPlypadovTal OTO
mapov (m.x. e akTvoBoAia, atuo, ofeidlo Tou
aiBuleviou ) peBodo mAdopatog). Mnv epBubi-
CeTe TOV OLVOECHO TOL KaAwbiov alobnTpa oe
omolodrmoTe Lypd StéAvpa.

Hoiatuste/ettevaatusabindude taieliku kirjeldu-
se, temperatuurisatete ja médtekoha kasutusaja
kombinatsioone puudutavad soovitused ning
lisateabe leiate Senteci digitaalse monitoorin-
gusUsteemi kasutusjuhendist.

Hoiatused/ettevaatusabinoud Veendu-
ge, et mittekleepuv kinnituspael on reie Um-
ber kinnitamiseks Gigesti valja m&ddetud, et
valtida liiga I6tva ja liiga tihedat kinnitamist
Ebadige m&&tmine voib pdhustada tcPCO,
ebadigeid lugemeid. Viltige paela kahe otsa
Ulekatet ja kinnituskoha kokkupuudet naha-
ga. Kontrollige kohta parast anduri paigalda-
mist, et veenduda piisava vereringe olemas-
olus. Vereringe olemasolu peab kontrollima
iga kord. Véltige anduri kahjustamist teravate
esemete vai kllntega. Arge kasutage andu-
rikinnitamise lisavahendeid ega kontaktgeeli
kahjustatud nahal ja patsientidel, kellel esine-
vad allergilised reaktsioonid nende vastu. Ule

41 °C temperatuuri kasutamine vajab tundliku
nahaga patsientidel, nt vastsindinutel, eriti ta-
helepanelikku jalgimist. Vajalik on tasase ja hea
verevarustusega terve nahapiirkonna olemas-
olu. Arge paigutage suurte pindmiste veenidega
v3i nahakahjustusega véi turses nahale. Arge
kasutage toodet Ule 24 tunni. Kui markate na-
haarritust, siis arge kinnitage andurit samasse
madtmiskohta. Arge eemaldage andur memb-
raani puhastamiseks ja desinfitseerimiseks. Ka-
sutage (vélispidiseks kasutamiseks ette ndhtud)
70% isopropanooli v&i veebilehel www.sentec.
com/ifu loetletud heaks kiidetud puhastusva-
hendeid. Arge puhastage andurit ultrahelipu-
hastiga. Arge steriliseerige (nt Kiiirituse, auru,
etlleeoksiidi vdi plasma meetodiga) Uhtegi
kédesolevas dokumendis loetletud komponenti
Arge kastke anduri kaabli litmikku Ghtegi lahu-
sesse.

Katso Sentec digitaalisen monitorointijarjestel-
man kayttoohjeesta tarkemmat tiedot varoituk-
sista/huomioista, suositelluista lampdtila-ase-
tuksen ja kiinnitysajan yhdistelmista sekd muuta
tietoa.

Varoitukset/huomiot Varmista, ettd tarttuma-
ton kaare on mitoitettu oikein reiden ymparille,
jotta se eiole liian |6ysélla eika liian kirealla. Vaara
mittaus voiaiheuttaa epatarkkoja tcPCO -tulok-
sia. Varo, etteivat kaareen kaksi paaté ole paal-
lekkain ja ettei iho ole kosketuksessa sulkuldpan
kanssa. Tarkista paikka sensorin kiinnityksen jal-
keen ja varmista asianmukainen verenkierto. Jo-
kaisen arvioinnin pitaa sisaltaa verenkierron tar-
kastus. Varo, etteivat teravat esineet tai kynnet
vaurioita sensoria. Al kayta sensorin kiinnitys-
varusteita tai kontaktigeelid vahingoittuneella
iholla tai potilailla, joilla on ilmennyt allergisia re-

aktioita. Yli 41 °C:n lampotilojen kayttod vaatii eri-
tyistd huomiota potilailla, joilla on altis iho, kuten
esim. vastasyntyneilla. Ehjan ihoalueen onoltava
tasainen ja hyvin perfusoitunut. Al3 aseta suur-
ten pintalaskimoiden péaalle tai ihoalueille, joilla
on vaurioita tai turvotusta. Ald kayta tuotetta yli
24 tuntia. Jos havaitset ihoarsytysta, ala kiinnita
sensoria uudelleen samaan mittauspaikkaan
Al3 poista sensorin kalvoa puhdistusta ja desin-
fiointia varten. Kayta 70 %:sta isopropanolia (ul-
koiseen kayttoon) tai osoitteessa www.sentec.
com/ifu listattuja hyvaksyttyja puhdistusaineita
Ald puhdista sensoria ultradanipuhdistuslait-
teessa. Ald steriloi mitdan tassa kuvattuja osia
(esim. sateilyttamalla, hoyrylla, eteenioksidilla tai
plasmamenetelmalld). Ald upota sensorin joh-
don liitintd mihink&an nestemaiseen liuokseen.

A figyelmeztetések/ovintézkedések teljes leira-
sa, a hémeérséklet-beallitas és az alkalmazasi idé
kombinécidira vonatkozo ajénlasok, valamint a
tovabbi informaciok a Sentec Digital Monitoring
System (digitalis megfigyelérendszer) hasznalati
utasitasaban taldlhatok.
Figyelmeztetések/6vintézkedések "A tul laza
vagy tul szoros illeszkedés elk rilése érdekében
gondoskodjon rola, hogy a tépézéaras pant he-
lyesen legyen lemérve a comb korul" A helyte-
len lemeérés pontatlan tcPCO,-eredmeényekhez
vezethet. KerUlje a pant két vége kozotti atfe-
dést és a bdr érintkezését a zarofillel. A megfe-
lel6 keringés biztositasa érdekében az érzékeld
felhelyezése utén ellendrizze a helyet. Minden
értékeléshez mellékelni kell keringési ellendr-
zést. KerUlje el az érzékeld éles targyakkal vagy
a kormeivel valé megsértését. Ne hasznélja az
érzékeldt rogzitd tartozékokat, valamint a kon-
taktgélt sérult béron vagy olyan betegeken, akik

allergias reakcidt mutatnak. Az érzékeny bér
betegek, pl. UjszUlottek esetében a 41°C-nal ma-
gasabb hémérséklet alkalmazésa kulonos figyel-
met igényel. Sima, jol perfundalt, ép bértertletre
van szUkség. Ne helyezze el nagy méret( felszini
vénak folott, valamint kisebesedett vagy 6dé-
mas borfellleten. Ne hasznélja a terméket 24
oranal tovabb. Ha barmilyen bdrirritdciot észlel,
ne csatlakoztassa vissza az érzékelét ugyanarra a
mérési helyre. Ne tdvolitsa el az érzékelé memb-
rénjat tisztitasi és fertétlenitési célbol. Hasznal-
jon (kulsé hasznalatra vald) 70%-os izopropanolt
vagy a www.sentec.com/ifu oldalon szereplé,
jovahagyott tisztitdszert. Ne tisztitsa az érzé-
keldt ultrahangos tisztitoban. Ne sterilizélja az
itt ismertetett alkatrészeket (pl. besugarzéssal,
gbzzel, etilén-oxiddal vagy plazmamddszerrel).
Ne meritse az érzékeld kdbelének csatlakozdjat
semmilyen folyékony oldatba.
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Norédami suzinoti visg informacija apie jspé-
jimus ir perspéjimus, gauti rekomendacijy dél
temperataros ir laiko nuostaty deriniy bei pa-
pildomos informacijos, zr. ,Sentec” skaitmeninés
stebéjimo sistemos naudojimo vadova

Ispéjimai ir atsargumo priemonés UZtikrinkite,
kad nelipnus vyturas buty teisingai pritaikytas
aplink Slaunj ir nebUty uzdétas nei per laisvai,
nei per ankstai. Pritaikius neteisingai, tcPCO,
matuojamosios vertés gali buti neteisingos.
Stenkités, kad abu vyturo galai nepersikloty,
o segtukas nesiliesty prie odos. Uzdéje jutiklj
patikrinkite ir jsitikinkite, kad toje vietoje krau-
jotaka jprasta. Kraujotaka turi bati tikrinama
kiekvienos kontrolés metu. Stenkités neapga-
dinti jutiklio astriabriauniais objektais ir nagais
Jutiklio tvirtinimo reikmeny arba kontaktinio
gelio nenaudokite ant pazeistos odos arba pa-
cientams, kuriems pasireiskia alerginé reakcija.
Naudojant aukstesne nei 41°C temperatrg, rei-

kia skirti ypatinga démesj pacientams su jautria
oda, pvz, naujagimiams. Reikalingas lygus, gerai
aprdpinamas sveikos odos plotas. Nedékite ant
dideliy pavirsiniy veny ir ant odos su pazeidimas
arba edema. Nenaudokite gaminio ilgiau kaip 24
valandas. Pastebéje bet kokiy odos dirginimo
pozymiy, jutiklio toje pacioje matavimo vietoje
nebedeékite. Jutiklio membranos nenuimkite va-
lymui arba dezinfekcijai. Naudokite 70 % izopro-
panolj (iSoriniam naudojimui) arba patvirtintg
valymo priemone, nurodyta sarase www.sentec.
com/ifu. Nevalykite jutiklio ultragarsiniame va-
lymo prietaise. Nesterilizuokite jokiy ¢ia aprasy-
ty daliy (pvz, Svitinimu, garu, etileno oksidu arba
plazmos metodu). Nemerkite jutiklio kabelio
jungties j jokius skystus tirpalus,

Visus  bridinajumus/piesardzibas pasakumus,
ieteikumus par temperatdras iestatijumiem un
vietas laika kombinacijam, ka ari citu informaciju,
|0dzu, skatiet Sentec digitalas monitoringa sisté-
mas lietoSanas rokasgramata
Bridinajumi/piesardzibas pasakumi
Parliecinieties, ka neliposa lente ir pareizi nomé-
rita ap augsstilbu, lai novérstuy, ka ta ir parak vali-
gavaiparak cie$a. Nepareizs mérijums var izraisit
neprecizus tcPCO, lasjumus. Izvairieties no
parklajuma starp abiem tinuma galiem un adas
saskares ar aizvérSsanas méliti. Parbaudiet vietu
péc sensora uzlikSanas, lai nodrosinatu atbil-
stosu cirkulaciju. Cirkulacijas parbaude ir javeic
katra novértéjuma reizé. lzvairieties no sensora
bojajuma, ko rada asi objekti vai nagi. Nelietojiet
sensora pievienosanas piederumus vai kontakta
gelu uz traumétas adas vai pacientiem, kuriem
ir alergiskas reakcijas. lzmantojot temperataras,
kas parsniedz 41 °C, ir nepiecieSama Tpasa uz-
maniba pacientiem ar jutigu adau, pieméram,
jaundzimusajiem. Ir nepiecie$ams plakasa, labi

perfuzéts neskartas adas laukums. Nelieciet uz
lielam uz aru vérstam vénam vai adas bojaju-
miem, vai tUskas. Neizmantojiet izstradajumu il-
gak neka 24 stundas. Nepievienojiet sensoru at-
kartoti tai pasai mérijumu vietai, ja tiek konstatets
adas kairinajums. Tirisanas un dezinfekcijas veik-
§ana nenonemiet sensora membranu. lzman-
tojiet 70% izopropanolu (aréjai lietosanai) vai
apstiprinatu tirdanas lidzekli, kas noradits www.
sentec.com/ifu. Netiriet sensoru ultraskanas
tinsanas iericé. Nesterilizéjiet nevienu Seit mi-
néto dalu (pieméram, ar apstarosanu, tvaikiem,
etilenoksidu vai plazmas metodi). Neiemérciet
sensora kabela savienotaju nekada skidruma

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het
Sentec Digital Monitoring System voor een
volledige beschrijving van alle waarschuwin-
gen/voorzorgsmaatregelen, aanbevelingen
voor combinaties van temperatuurinstelling en
meetduur en aanvullende informatie

Waarschuwingen/voorzorgsmaatregelen
Zorg dat de niet-zelfklevende manchet correct
rond de dij wordt gemeten, om een te losse of
te strakke pasvorm te voorkomen. Een onjuiste
meting kan leiden tot onjuiste tcPCO,-waarden.
Vermijd overlapping tussen de twee uiteinden
van de manchet en contact tussen de huid en
sluitlip. Controleer het gebied na het aanbren-
gen van de sensor om voldoende circulatie te
waarborgen. Bij elke beoordeling dient een
circulatiecontrole te worden uitgevoerd. Voor-
kom beschadiging van de sensor door scherpe
voorwerpen of vingernagels. Gebruik geen
accessoires voor bevestiging van de sensor
of contactgel op beschadigde huid of bij pa-

tiénten die allergische reacties vertonen. Het
gebruik van temperaturen van meer dan 41 °C
vereist speciale aandacht voor patiénten met
een gevoelige huid, bijvoorbeeld neonaten. Een
vlak, goed doorbloed gebied van intacte huid is
vereist. Niet op grote oppervlakkige aderen of
gebieden met huidafbraak of oedeem aanbren-
gen. Gebruik het product niet langer dan 24 uur.
Bevestig de sensor niet opnieuw op dezelfde
meetlocatie indien huidirritaties worden waar-
genomen. Verwijder het membraan van de sen-
sor niet voor reiniging en desinfectie. Gebruik
70% Isopropanol (voor uitwendig gebruik) of
een goedgekeurd reinigingsmiddel dat is ver-
meld op www.sentec.com/ifu. Reinig de sensor
nietin een ultrasoon reinigingsapparaat. De hier
beschreven onderdelen niet steriliseren (bij-
voorbeeld door middel van bestraling, stoom,
ethyleenoxide of de plasmamethode). Dompel
de connector van de sensorkabel niet onder in
vloeibare oplossingen

| bruksanvisningen till Sentec Digital Monitoring
System finns fullstdndiga beskrivningar av var-
ningar och sékerhetsmeddelanden, rekommen-
dationer om kombinationer av temperaturin-
staliningar och uppehallstider, samt ytterligare
information.

Varningar och férsiktighet Se till att det tejpfria
forbandet har ratt matt runt laret, sa att det var-
ken sitter for [6st eller for stramt. Felaktiga matt
kan orsaka felaktiga tcPCO,-avlasningar. Und-
vik dverlappning av forbandets bada andar och
hudkontakt med stéangningsfliken. Kontrollera
att cirkulationen ar adekvat pa platsen nar sen-
sorn applicerats. En cirkulationskontroll béringa
i varje bedémnig. Se till att sensorn inte skadas
av vassa foremal eller fingernaglar. Anvand inte
tillbehor for fastande av sensorn eller kontaktgel
pa skadad hud eller till patienter som uppvisar

allergiska reaktioner. Anvandning av tempera-
turer 6ver 41 °C kraver sarskild uppméarksamhet
for patienter med kanslig hud, tex. nyfodda
Det behdvs en flat, vélperfunderad yta oskadad
hud. Ska inte placeras 6ver stora ytliga vener, pa
skadad hud eller 6dem. Anvand inte produkten
langre an 24 timmar. Placera inte sensorn igen
pé& samma matstalle om det syns ndgon hudir-
ritation. Ta inte bort sensormembranet for ren-
goring och desinfektion. Anvand 70-procentig
isopropanol (for utvartes bruk) eller godkant
rengorinkgsmedel listat p4 www.sentec.com/
ifu. Rengor inte sensorn i ultraljudstvatt. Ste-
rilisera inte nagon del som beskrivs har (t.ex.
genom stralning, &nga, etylenoxid eller plasma)
Sank inte ned sensorkabelns kontakt i ndgon
som helst vatska

sh Kompletan opis upozorenja / mera opreza,

preporuke za pode$avanije temperature i kom-
binacije vremena za mesta postavljanja, kao i
sve ostale informacije o digitalnom sistemu za
monitoring Sentec, pronaci ¢ete u korisnickom
priru¢niku.

Upozorenja/Mere opreza Postarajte se da
pravilno izmerite neprianjajuc¢u traku oko bu-
tine kako bi se izbeglo previSe stegnuto ili
previse labavo postavljanje. Nepravilno me-
renje moze dovesti do neta¢nih ocitavanja
tcPCO,,. Izbegavajte preklapanje krajeva trake
jedan preko drugog i kontakt koZze sa kop&om
za zatvaranje. Pregledajte mesto nakon po-
stavljanja senzora kako biste se uverili da je
cirkulacija normalna. Nakon svakog merenja
neophodno je sprovesti proveru cirkulacije.
Izbegavajte oSteCivanje senzora predmetima
ostrih ivica ili noktima. Nemojte koristiti dodat-
ni pribor za postavljanje senzora ili kontaktni

gel na povredenoj kozi ili kod pacijenata kod
kojih se jave alergijske reakcije. Primena tem-
peratura iznad 41 °C zahteva posebnu paznju
kod pacijenata sa osetljivom kozom, npr. kod
novorodencadi. Potrebno je ravno i dobro pro-
krvljeno podrucje neoste¢ene koze. Nemojte
postavljati preko velikih povrSinskih vena ili
podrucja na kojima je kozZa ispucala ili preko
edema. Proizvod nemoijte koristiti duze od 24
sata. Nemojte ponovo postavljati senzor na
isto mesto merenja ukoliko primetite bilo kakvu
iritaciju koZe. Nemojte odstranjivati membranu
senzora radi ¢iéc¢enja i dezinfekcije. Koristite
70 %-tni izopropanol (za spoljasnju upotrebu)
ili odobreno sredstvo za ¢i§¢enje navedeno na
www.sentec.com/ifu. Nemoijte Cistiti senzor u
uredaju za ultrazvuéno ciscenje. Nemojte ste-
rilizovati nijedan deo koji je ovde opisan (npr.
metodom zra¢enja, metodom sa parom, eti-
len-oksidom ili plazmom). Nemojte uranjati ko-
nektor kabla senzora u bilo kakav te¢ni rastvor.
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Pentru descrieri complete ale avertizarilor/
atentionarilor, recomandari privind combinatiile
dintre setarea temperaturii si timpul de aplica-
re precum si pentru informatii suplimentare, va
rugdm sa consultati manualul de instructiuni
aferent dispozitivului Sentec Digital Monitoring
System.

Atentionari/Precautii Asigurati-va ca bandajul
neadeziv este masurat corect in jurul coapseli,
pentru a evita ca acesta sé fie prea larg sau prea
strdmt. Masurarea incorectd poate determina
valoriinexacte ale tcPCO,, Evitati suprapunerea
celor doud capete ale bandajului si contactul
pielii cu bara de inchidere. Verificati locul dupa
aplicarea senzorului pentru a asigura circula-
tia adecvata. La fiecare evaluare ar trebui sa fie
inclusd o verificare a circulatiei. Evitati deteri-
orarea senzorului cauzatd de obiecte ascutite
sau de unghii. Nu utilizati accesorii de fixare a
senzorului sau gel de contact pe pielea ranita

sau la pacienti care prezintd reactii alergice. Uti-
lizarea la temperaturi mai mari de 41°C necesita
atentie speciald pentru pacientii cu piele sensi-
bild, de exemplu, nou-nascutii. Este necesara o
bucatd de piele intactd netedd, bine perfuzata
Nu se aplica peste vene superficiale mari sau pe
zone cu piele deterioratd sau edem. Nu utilizati
produsul mai mult de 24 de ore. Nu reatasati
senzorul in acelasi loc de masurare daca se ob-
serva iritatii ale pielii. Nu indepartati membrana
senzorului pentru curatare si dezinfectare. Utili-
zati 70% izopropanol (pentru uz extern) sau un
agent de curatare aprobat, listat pe www.sen-
tec.com/ifu. Nu curatati senzorul intr-un aparat
de curatare cu ultrasunete. Nu sterilizati nicio
piesa descrisa in prezentul document (de exem-
plu, priniradiere, cu abur, cu oxid de etilena sau
prin metoda cu plasmad). Nu scufundati conec-
torul cablului senzoruluiin nicio solutie lichida

Nalezy zapozna¢ sie z instrukcja obstugi Sen-
tec Digital Monitoring System w celu uzyskania
petnych opiséw ostrzezen/przestrog, zalecen
dotyczacych kombinacji ustawien temperatury
i czasu pomiaru w miejscu oraz dodatkowych
informaciji.

Ostrzezenia/przestrogi Nalezy upewni¢ sie,
Ze opaska nieprzylepna zostata prawidtowo
zmierzona wokot uda, aby uniknac zbyt luznego
lub ciasnego dopasowania. Nieprawidtowy po-
miar moze spowodowa¢ niedoktadne odczyty
tcPCO,. Nalezy unika¢ naktadania sie dwoch
koncow opaski na siebie i kontaktu skory z za-
ktadka zamykajaca. Po aplikacji czujnika nalezy
sprawdzi¢ miejsce, aby zapewni¢ odpowiednie
krazenie. Kontrola krazenia powinna byc¢ czescig
kazdej oceny. Nalezy unikac uszkodzenia czuj-
nika przez ostre przedmioty lub paznokcie. Nie
uzywac akcesoriow do mocowania czujnikow
ani zelu kontaktowego na uszkodzonej skérze
lub u pacjentow, ktdrzy wykazuja reakcje aler-

giczne. Stosowanie w temperaturach wyzszych
niz 41°C wymaga zwrdcenia szczegdlnej uwagi
na pacjentow ze skoéra wrazliwa, np. noworod-
kow. Wymagany jest ptaski obszar nienaruszo-
nej skory o dobrej perfuzji. Nie umieszcza¢ na
duzych zytach powierzchownych ani w miej-
scach zatamania skory lub obrzekéw. Nie stoso-
wa¢ produktu dtuzej niz przez 24 godziny. Nie
podtaczac ponownie czujnika do tego samego
miejsca pomiaru w przypadku zauwazenia po-
draznienia skory. Nie nalezy usuwac¢ membrany
czujnika do czyszczenia i dezynfekgcji. Stosowac
70% izopropanol (do uzytku zewnetrznego) lub
zatwierdzony $rodek czyszczacy wymieniony na
stronie www.sentec.com/ifu. Nie czyscic¢ czuj-
nika w myjce ultradzwiekowej. Nie sterylizowac
zadnych czedci opisanych w niniejszym doku-
mencie (Np. za pomoca promieniowania, pary
wodnej, tlenku etylenu lub metoda plazmowa)
Nie zanurza¢ ztacza kabla czujnika w roztworze
cieczy.

Les instruksjonshandboken til Sentec Digital
Monitoring System for en fullstendig beskrivelse
avadvarsler/forsiktighetsregler, anbefalinger for
temperaturinnstilling og kombinasjoner av sted
og tid samt annen informasjon

Advarsler/Forsiktighetsregler Sikre at
det ikke-klebende omslaget er mélt korrekt
rundt laret for 8 unngé at det sitter for |.ast el-
ler for stramt. Feil méal kan fere til ungyaktige
tcPCO,-avlesinger. Unngé at de to endene av
omslaget overlapper, og at huden er i kontakt
med lukkefliken. Kontroller stedet etter at sen-
soren er satt p3, for & forvisse deg om at det er
adekvat blodsirkulasjon. En kontroll av blod-
sirkulasjonen skal inkluderes i hver analyse
Unngé skade pé& sensoren fordrsaket av skarpe
gjenstander eller fingernegler. Ikke bruk itilbe-
her for feste av sensor eller kontaktgel pd hud
med sar eller pa pasienter med allergiske reak-

sjoner. "Dersom temperaturen er hgyere enn
41 °C, ma det utvises seerskilt forsiktighet hos
pasienter med falsom hud, feks. nyfadte." Det
behgves et flatt, godt perfundert omrade med
intakt hud. Skal ikke plasseres over store overfla-
tiske vener eller omrader med edelagt hud eller
odem. Ikke bruk produktet i mer enn 24 timer.
Ikke fest sensoren pd samme maélested hvis du
legger merke til hudirritasjoner. Ikke fiern sen-
sorens membran for rengjering og desinfeksjon
Bruk 70% isopropanol (til utvendig bruk) eller et
godkjent rengjgringsmiddel som er opplistet pa
www.sentec.com/ifu. Ikke rengjer sensoren i
ultralyd-renser. |kke steriliser noen av delene
som er beskrevet her (feks. med straling, damp,
etylenoksid eller plasma-metode). lkke senk
sensorkabelens kontakt ned i noen form for
vaeske

O6patutech K pykOBOACTBY MO SKCrulyaTauymv
LMPOBOI CUCTEMbI MOHUTOPUHIa Sentec, YTo-
6bl 03HAKOMUTLCSI C MOJHBIM OMCaHNeM npe-
[OCTepeXXEHNIA/NPenynpeXxaeHni, pekoMeHaa-
LW MO HACTPOVIKe TeMnepaTypbl 1 KOMBUHaLMIA
BPEMEHW, a Takxe AONONHUTENBHON HopMa-
upen.

MpepynpexaeHna/mepbl
nNpeaocTopoXXKHOCTU YBeauTech, 4TO Heaf-
reaviBHasl fleHTa MpaBubHO OTMEepeHa BOKPYr
6eppa v ee nocaaka He 6yaeT CAMLLIKOM cabom
WM Tyroi. HempasunbHOE M3MepeHne MOXeT
MPMBECTU K HETOYHbIM MokasaHuam tcPCO,.
He ponyckaiite Toro, 4tobbl ABa KOHLA J1eH-
Tbl NEPEKPLIBAINCE N (OUKCUPYIOLLMIA SI3bIHOK
Kacascst Koxu. [poBepbTe y4acTok nocre Ha-
JIOXEHUS! fatumka 1 ybeamTech B MpaBusibHOM
LVpKynsuyv. MpoBepKy LMPKyNsuun cnegyeT
BKJIIO4ATb B KaXKAylO OLieHKy. He ponyckaiite
MOBPEXAEHUS faTymka OCTPbIMA MpesMeTammn
WM HorTsMu. He ucnonb3osaThb NpuHapiex-
HOCTV ANS KPEeMIeHns AaTuvika U KOHTaKTHbIN
reflb Ha MOBPEXAEHHON KOXE 1 Y MaLEHTOB C

annepruieckMn peakLysimun. Mpu Mcnob3osa-
HUM TemnepaTyp Boile 41 °C Tpebyetcst ocoboe
HabnofeHe 3a NauveHTaMu G HyBCTBUTEIbHON
KOXEW, HarmpvMep HOBOPOXAEHHbIMU. Tpeby-
€TCS1 POBHbINA, XOPOLWO nepdy3vpyemblin y4a-
CTOK HEnoBPeXAEHHON Koxu. He pasmelyatb
Ha KPYMHbIX NOBEPXHOCTHbIX BEHAX W ydacTkax
C paspyLUeHeM KOXHbIX MOKPOBOB WM OTE-
KOM. He wvcnonb3oBate usgenvie fonblue 24
YacoB. He pasmellaiTe JaTyvK MOBTOPHO Ha
TOM X y4acTKe W3MEpeHVs, eCin Bbl 3ame-
TUNWN pasapakeHns KoxXu. He ypanste Mem-
6paHy Jatuvka A8 OYUCTKU U AesVHMeKUUN.
Vicnons3oBate 70% 130MpOMMMOBbLIA - CMPT
(ONa HapY>KHOrO MPYMEHEHNS) VN Pa3PELLIEH-
HOE YMCTSLLee CPeACTBO, yKasaHHOe Ha caiTe
www.sentec.com/ifu. He nogseprate gatynk
Y/IbTPa3ByKOBOM O4MCTKe. He cTepunmsosarb
Kakne-nnbo onMcaHHble 34ecb YacTu (Hanp.,
paguaumein, NnapoM, STUEHOKCUAOM Wn nnas-
MoW). He norpykatb pasbém kabens aatyvika B
>KVIKUE PacTBOpSI.



